
Bilag til f. t. 1. vedr. forskellige skattelove 4217 

kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne og kan derfor bedre gen- 
nemføres på fællesskabsplan; Fællesska- 
bet kan derfor træffe foranstaltninger i 
overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet, jf. traktatens artikel 5. I overens- 
stemmelse med proportionalitetsprincip- 
pet, jf. nævnte artikel, går direktivet ikke 
ud over, hvad der er nødvendigt for at nå 
disse mål -  

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 7 

Anvendelsesområde og procedure 

1. Betalinger af renter eller royalties, der op- 
står i en medlemsstat, fritages for enhver form 
for skat i denne stat, hvad enten den opkræves 
ved indeholdelse ved kilden eller ved skattean- 
sættelse, forudsat at den retmæssige ejer af de 
pågældende renter eller royalties er et selskab i 
en anden medlemsstat eller et fast driftssted be- 
liggende i en anden medlemsstat og tilhørende et 
selskab i en medlemsstat. 

2. En betaling foretaget af et selskab i en med- 
lemsstat eller et fast driftssted beliggende i en 
medlemsstat og tilhørende et selskab i en anden 
medlemsstat anses for at opstå i denne medlems- 
stat (i det følgende benævnt »kildestaten«). 

3. Et fast driftssted anses kun for at være beta- 
ler af renter eller royalties, hvis betalingerne ud- 
gør en fradragsberettiget udgift for det faste 
driftssted i den medlemsstat, hvor det er belig- 
gende. 

4. Et selskab i en medlemsstat anses kun for at 
være den retmæssige ejer af renter eller royal- 
ties, hvis det modtager disse betalinger til eget 
brug og ikke som formidler, herunder som agent, 
mandatar eller bemyndiget signatar for en anden 
person. 

5. Et fast driftssted anses for at være den ret- 
mæssige ejer af renter og royalties, 
a) hvis den gældsfordring, den rettighed, den 

anvendelse eller den oplysning, med hensyn 
til hvilken betalingerne af renter eller royal- 
ties opstår, har direkte forbindelse med dette 
faste driftssted, og 

b) hvis betalingerne af renter eller royalties ud- 
gør indtægter, der i 홢 den medlemsstat, hvor 

det faste driftssted er beliggende, er undergi- 
vet en af de skatter, der er anført i artikel 3, 
litra a), nr. iii), eller i Belgiens tilfælde »im- 
pot des nonrésidents/belasting der niet-ver- 
blijfhouders« eller i Spaniens tilfælde »im- 
puesto sobre la renta de no residentes« eller 
en identisk eller næsten tilsvarende skat, der 
efter dette direktivs ikrafttræden pålignes 
som supplement til eller i stedet for de eksi- 
sterende skatter. 

6. Når et fast driftssted tilhørende et selskab i 
en medlemsstat anses for at være betaleren eller 
den retmæssige ejer af renter eller royalties, an- 
ses ingen anden del af selskabet for at være beta- 
ler eller retmæssig ejer af disse renter eller royal- 
ties i forbindelse med denne artikel. 

7. Denne artikel finder kun anvendelse, hvis 
det selskab, der er betaleren, eller det selskab, 
hvis faste driftssted anses for at være betaleren af 
renter eller royalties, er et selskab, som er asso- 
cieret med det selskab, der er den retmæssige 
ejer, eller hvis faste driftssted anses for at være 
den retmæssige ejer af disse renter eller royal- 
ties. 

8. Denne artikel finder ikke anvendelse, hvis 
renter eller royalties betales af eller til et fast 
driftssted beliggende i et tredjeland og tilhøren- 
de et selskab i en medlemsstat, og selskabets er- 
hvervsaktiviteter helt eller delvis udføres gen- 
nem dette faste driftssted. 

9. Intet i denne artikel er til hinder for, at en 
medlemsstat ved anvendelsen af sin skattelov- 
givning tager hensyn til renter eller royalties, der 
modtages af selskaber, som er hjemmehørende i 
den, af faste driftssteder tilhørende selskaber, 
som er hjemmehørende i den, eller af faste 
driftssteder, som er beliggende i denne stat. 

10. En medlemsstat skal have mulighed for 
ikke at anvende dette direktiv på et selskab i en 
anden medlemsstat eller på et fast driftssted til- 
hørende et selskab i en anden medlemsstat, når 
de betingelser, der er fastsat i artikel 3, litra b), 
ikke har været opfyldt i en sammenhængende 
periode på mindst to år. 

11. Kildestaten kan kræve, at opfyldelsen af de 
i denne artikel og artikel 3 krævede forudsætnin- 
ger skal dokumenteres ved en attest på tidspunk- 
tet for betalingen af renter eller royalties. Hvis 
opfyldelsen af de i denne artikel krævede forud- 


